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April 16, 2021 
5 Iyar, 5781 
Shabbat Tazria-Metzora 
 

It has been told to you, what is good, and what Adonai requires of you 
Only to do justice, to love mercy, and to walk humbly with your God. (Micah 6:8) 

 

 

 

 

 Counting of the Omer  העמר ספירת
 

רוּךְ ה בָּ ם מֶלֶךְ אֱלֹהֵינוּ, יי אַתָּ עוֹלָּ נוּ אֲשֶר ,הָּ שָּ  קִדְּ
יו וֹתָּ מִצְּ נוּ בְּ צִוָּּ פִירַת עַל וְּ עֹמֶר סְּ  .הָּ

 Baruch atah, Adonai Eloheinu, Melech haolam, asher 

kidshanu b’mitzvotav v’tzivanu al s’firat haomer. 
Our praise to You, Adonai, Sovereign of all, who hallows us with mitzvot, 

commanding us to count the omer. 

רִים יוֹם,  הַיּוֹם עֶשְּ
עֹמֶר. מִים לָּ ה יָּ שִשָּ בוּעוֹת וְּ נֵי שָּ  שֶהֵם שְּ

 

 Hayom esrim yom,  

she’heim shnay shavuot v’shisha yamim la’omer. 

Today is twenty days, which is two weeks and six days of the omer.   
 

 

 

L’cha Dodi 

 

L'cha dodi likrat kallah, p'nei shabbat n'kab'lah. 
 

Shamor v'zachor b'dibur echad, hishmianu El ham'yuchad 

Adonai echad ush'mo echad, l'shem ul'tiferet v'lit'hilah. 
 

Likrat Shabbat l'chu v'neilcha, ki hi m'kor hab'rachah 

Meirosh mikedem n'sucha, sof maaseh b'machshava t'chila 
 

Bo'i v'shalom ateret ba'lah, gam b'simchah uv'tzoholah 

Toch emunei am s'gulah, bo'i chalah, bo'i chalah! 

ה דוֹדִי  כָּ ה.לְּ לָּ קַבְּ ת נְּ נֵי שַבָּ ה פְּ רַאת כַלָּ  לִקְּ
 

ד יחָֻּ מִיעַנוּ אֵל הַמְּ דִבוּר אֶחַד, הִשְּ כוֹר בְּ זָּ מוֹר וְּ  שָּ
ה. הִלָּ לִתְּ אֶרֶת וְּ תִפְּ שֵם וּלְּ מוֹ אֶחַד, לְּ יָּ אֶחַד וּשְּ  יְּ

 

כָּה רָּ קוֹר הַבְּ ה, כִי הִיא מְּ כָּ נֵלְּ כוּ וְּ ת לְּ רַאת שַבָּ  לִקְּ
ה.מֵראֹש מִקֶדֶם  חִלָּ ה תְּ בָּ מַחֲשָּ ה, סוֹף מַעֲשֶה בְּ סוּכָּ  נְּ

 

צ ה וּבְּ חָּ שִמְּ הּ, גַם בְּ לָּ לוֹם עֲטֶרֶת בַעְּ שָּ הָהָבוֹאִי בְּ  לָּ
ה. ה, בוֹאִי כַלָּ ה, בוֹאִי כַלָּ גלָֻּ  תוֹךְ אֱמוּנֵי עַם סְּ

Beloved, come to meet the bride; beloved come to greet Shabbat. 
“Keep” and “remember”: a single command the Only God caused us to hear; The Eternal is One, God’s Name is One; 

glory and praise are God’s. Come with me to meet Shabbat, forever a fountain of blessing. Still it flows, as from the start: 

the last of days, for which the first was made. Enter in peace, O crown of your betrothed; enter in gladness, enter in joy. 

Come to the people that keeps its faith. Enter, O bride! Enter, O bride! 

 

 

 

Candles  

 

Baruch Atah, Adonai, Eloheinu, Melech ha’olam, asher 

kidshanu b’mitzvotav v’tzivanu l’hadlik neir shel Shabbat. 

רוּךְ ה בָּ ם מֶלֶךְ אֱלֹהֵינוּ, יי אַתָּ עוֹלָּ נוּ אֲשֶר ,הָּ שָּ  קִדְּ
יו וֹתָּ מִצְּ ת בְּ לִיק נֵר שֶל שַבָּ הַדְּ נוּ לְּ צִוָּּ  .וְּ

We praise You, Eternal God, Sovereign of the universe. 

You hallow us with Your Mitzvot and command us to kindle the light of Shabbat. 
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Refuah Shleimah 
Suzanne Allender, Emily Alpern-Fisch, Alan Appel, Ronni Behar, Janice Berlin, Marla Borkson,  

Ellen Buckley, Paula Krock Cameron, Barbara Cleveland, Arlene DeLeon, Richard DeLeon, Timothy Dunar, 

Netanel Felber, Chelo Fournier, Glen Gabriel, Gittel bat Sh’muel v’Bella, Carole Greenberg,  

Edward Greenberg, Richard Greenfield, Andrea Hamos, Dusty Kaplan, Joan Kupferberg, Kimberly Lackey, 

Philip Levine, Stu Levine, Sam Levinson, Dan Lutenegger, Avital Manor, Sophie Meyers, Cheryl Mitchell, 

Rebecca Prigal, Sahar Qureshi, David Ransohoff, Lois Rosen, Eric Rosenberg, Rabbi Steve Sager,  

Sarah bat Eliyahu v’Rachel, Sarah Golde bat Shifrah, Isaac Logan Saunders, David Scheever, Sidney Schnall, 

Mary Schwartz, Joan Schwarz, Paul Shapiro, Harry Silver, Kristen Surya, Betty Ustun, Maria Young 

 
 

 
יָּ אֱלֹהֵינוּ כִיבֵנוּ יְּ  הַשְּ

לוֹם. שָּ כִיבֵנוּ לְּ   הַשְּ
 

Let There Be Love 
 

Hashkiveinu Adonai Eloheinu,  

hashkiveinu l'shalom. 

Let there be love and understanding among us,  

Let peace and friendship be our shelter from life’s storms. 
 

Kiddush 

Baruch Atah, Adonai, Eloheinu, Melech ha’olam, borei p’ri 

hagafen. Baruch Atah, Adonai, Eloheinu, Melech ha’olam, 

asher kidshanu b’mitzvotav v’ratzah vanu, v’shabat kodsho 

b’ahavah uv’ratzon hinchilanu, zikaron l’maaseh v’reishit. 

Ki hu yom t’hilah l’mikra’ei kodesh, zeicher litziat 

mitzrayim. Ki vanu vacharta v’otanu kidashta mikol 

ha’amim, v’shabbat kodsh’cha b’ahavah uv’ratzon 

hinchaltanu. Baruch Atah, Adonai, m’kadeish hashabbat. 

ה יי רוּךְ אַתָּ ם, בָּ עוֹלָּ  ,אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָּ
רִי הַגַפֶן ה יי .בוֹרֵא פְּ רוּךְ אַתָּ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ , בָּ

ם עוֹלָּ נוּ, הָּ ה בָּ צָּ רָּ יו וְּ וֹתָּ מִצְּ נוּ בְּ שָּ ת , אֲשֶר קִדְּ שַבָּ וְּ
נוּ חִילָּ צוֹן הִנְּ רָּ ה וּבְּ אַהֲבָּ שוֹ בְּ מַעֲשֵה , קַדְּ רוֹן לְּ זִכָּ

רֵאשִית אֵי קֹדֶש. בְּ רָּ מִקְּ ה לְּ חִילָּ זֵכֶר  ,כִי הוּא יוֹם תְּ
יִם רָּ נוּ-כִי. לִיצִיאַת מִצְּ אוֹתָּ תָּ וְּ חַרְּ נוּ בָּ תָּ  בָּ , קִדַשְּ

ל עַמִים-מִכָּ ה, הָּ אַהֲבָּ ךָ בְּ שְּ דְּ ת קָּ שַבָּ צוֹן  וְּ רָּ וּבְּ
נוּ תָּ חַלְּ ה יי .הִנְּ רוּךְ אַתָּ ת, בָּ קַדֵש הַשַבָּ  .מְּ

We praise You, Eternal God, Sovereign of the universe, Creator of the fruit of the vine. 

We praise You, Eternal God, Sovereign of the universe; You call us to holiness with the Mitzvah of Shabbat – the sign of 

Your love, a reminder of Your creative work, and of our liberation from Egyptian bondage, our day of days. On Shabbat 

especially, we hearken to Your call to serve You as a holy people. We praise You, O God, for the holiness of Shabbat. 
 

Challah 

Baruch Atah, Adonai, Eloheinu, Melech ha’olam,  

hamotzi lechem min ha’aretz. 

ה יי רוּךְ אַתָּ ם, בָּ עוֹלָּ  ,אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָּ
רֶץ אָּ  .הַמוֹצִיא לֶחֶם מִן הָּ

We praise You, Eternal God, Sovereign of the universe,  

who causes bread to come from the earth. 

 

 

 
עוֹלָּם נֶה אֶת הָּ שָּ הּ נְּ אַתָּ  ,אֲנִי וְּ

ם ר כֻלָּ בָּ ז יָּבוֹאוּ כְּ ה, אָּ אַתָּ  ,אֲנִי וְּ
שַנֶה פַנַי, לאֹ מְּ רוּ אֶת זֶה קֹדֶם, לְּ מְּ  ,אָּ

ם עוֹלָּ נֶה אֶת הָּ שָּ הּ נְּ אַתָּ  .אֲנִי וְּ
  
ה  לָּ חָּ נַסֶה מֵהַתְּ ה נְּ אַתָּ  :אֲנִי וְּ

ר, זֶ  בָּ נוּ רַע, אֵין דָּ יֶה לָּ איִהְּ  :ה לאֹ נוֹרָּ
נֶה שָּ פַנַי, לאֹ מְּ רוּ אֶת זֶה קֹדֵם, לְּ מְּ  ,אָּ

ם עוֹלָּ נֶה אֶת הָּ שָּ ה נְּ אַתָּ  .אֲנִי וְּ

Ani v’Atah 
 

Ani v'atah n'shaneh et haolam 

Ani v'atah, az yavo'u kvar kulam 

Amru et zeh kodem lefanai, lo m'shaneh 

Ani v'atah n'shaneh et haolam. 

 

Ani v'atah n'naseh mehahatchalah. 

Yih'yeh lanu ra, ein davar, zeh lo nora. 

Amru et zeh kodem lefanai, zeh lo m'shaneh 

Ani v'atah n'shaneh et haolam. 

You and I will change the world, and then all will follow. Others have said it before but that doesn’t matter. It 

will be difficult from the start, but that doesn’t matter. It’s not so bad. You and I will change the world. 
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ה נִימָּ ב פְּ  כֹל עוֹד בַלֵבָּ

הוּדִי הוֹמִיָּּה  ,נֶפֶש יְּ
ה דִימָּ ח, קָּ רָּ פַאֲתֵי מִזְּ  ,וּלְּ

צִיּוֹן צוֹפִיָּּה   עַיִן לְּ
תֵנוּ וָּ ה תִקְּ דָּ בְּ  ,עוֹד לאֹ אָּ

פַיִם נוֹת אַלְּ ה בַת שְּ וָּ  ,הַתִקְּ
צֵנוּ אַרְּ שִי בְּ פְּ יוֹת עַם חָּ  ,לִהְּ

לַיִם  .אֶרֶץ צִיּוֹן וִירוּשָּ

Hatikvah 
 

Kol od ba’le’vav p’nima, 

Nefesh yehudi ho’miyah. 

U’lefa-atei mizrach kadimah, 

Ayin le’Tziyyon tzofiyah. 

Od lo avda tikvateinu, 

Ha’tikvah bat sh’not alpayim 

Lihyot am chofshi b’artzeinu 

Eretz Tziyyon v’Yerushalayim. 

 

As long as within our hearts the Jewish soul sings, 

As long as forward to the East 

To Zion, looks the eye – 

Our hope is not yet lost, 

It is two thousand years old, 

To be a free people in our land, 

The land of Zion and Jerusalem. 

 
 
 
 
We Remember a Few of Far Too Many Lives Lost to COVID-19  

Nemam Ghafouri, 52, doctor who aided Yazidis in Iraq, Stockholm, Sweden 
Felicia Friedman, 94, survivor of Kraków ghetto and Auschwitz, Long Island, New York 
Mercia D. Bowser, 64, served Catholic Charities and the DC Office on Aging, Washington, DC 
 

We Remember Those Lost to Violence in Washington, DC  
Antonio Brown, 25, SE DC; Ebony Wright, 32, SE DC; Wanda Wright, 48, SE DC 
 

Shiva 
Jane R. Abrams, grandmother of Jillian Levine-Sisson; Dennis Davis, father of Lisa Davis;  
Lillian Sugarman, friend of Jan D. Greenberg 
 

Shloshim  
Dorothy Pollack Kirby, George Scott, Mechal Sobel 
 

Yahrzeit 
Edie Blattner, Louise Brunner, Edward deGrazia, Kurt Enfield, Irving Fine, Frances Finkelman,  

Mark Futterman, Helen Gaymont, Anne Gitlin, Sophie Glukenhous, Regina Grossman, Benjamin Grossman, 

Gustave Hollander, Jerry Josen, Fannie Kinstein, Bernice Korn, Bruce Landfield, Sanford Lazar, Minni Levi, 

Beatrice Lynn, Sylvia Melamed, David Metsch, Ruth Neubauer, Edmund Pollack, Trudy Pollock,  

Robert Salzberg, Bernard Shapiro, Lena Sherman, Rabbi Jack Stern, Seymour Stern, Lanni Tama, Harris Tarlin, 

Marie Teixeira 
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Kaddish Yatom 

 

Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba.  

B'alma di v'ra chirutei, v'yamlich malchuteih, b'chayeichon 

uv'yomeichon uv'chayei d'chol beit Yisrael, ba'agala uvizman 

kariv. V'imru: Amen. 

   Y'hei sh'mei raba m'varach l'alam ul'almei almaya. 

Yitbarach v'yishtabach v'yitpaar v'yitromam v'yitnasei, 

v'yit'hadar v'yit'aleh v'yit'halal sh'mei d'kud'sha,  

b'rich Hu. 

L'eila min kol birchata v'shirata, tushb'chata v'nechemata, 

daamiran b'alma. V'imru: Amen.  

Y'hei sh'lama raba min sh'maya, v'chayim aleinu v'al kol 

Yisrael. V'imru: Amen.  

Oseh shalom bimromav, Hu yaaseh shalom aleinu, v'al kol 

Yisrael, v'al kol yoshvei tevel. V'imru: Amen. 

א.  מֵהּ רַבָּ קַדַש שְּ יִתְּ גַדַל וְּ  יִתְּ
חַיֵּיכוֹן  כוּתֵהּ בְּ לִיךְ מַלְּ יַמְּ עוּתֵהּ וְּ א כִרְּ רָּ א דִי בְּ מָּ לְּ עָּ בְּ

ל בֵית  כָּ חַיֵּי דְּ יוֹמֵיכוֹן וּבְּ מַן וּבְּ א וּבִזְּ לָּ אֵל בַעֲגָּ רָּ יִשְּ
מֵן. רוּ אָּ אִמְּ רִיב, וְּ  קָּ

מַיָּּא.   לְּ מֵי עָּ לְּ עָּ לַם וּלְּ עָּ רַךְ לְּ בָּ א מְּ מֵהּ רַבָּ הֵא שְּ  יְּ
נַשֵא  יִתְּ רוֹמַם וְּ יִתְּ אַר וְּ פָּ יִתְּ תַבַח וְּ יִשְּ רַךְ וְּ בָּ יִתְּ

א.  שָּ קֻדְּ מֵהּ דְּ ל שְּ הַלָּ יִתְּ עַלֶה וְּ יִתְּ ר וְּ הַדָּ יִתְּ  וְּ
רִיךְ   הוּא. בְּ

א  תָּ נֶחֱמָּ א וְּ תָּ חָּ בְּ א תֻשְּ תָּ שִירָּ א וְּ תָּ כָּ ל בִרְּ א מִן כָּ עֵלָּ לְּ
מֵן.  רוּ אָּ אִמְּ א. וְּ מָּ לְּ עָּ ן בְּ  דַאֲמִירָּ

ל  עַל כָּ לֵינוּ וְּ חַיִּים עָּ מַיָּּא וְּ א מִן שְּ א רַבָּ מָּ לָּ הֵא שְּ יְּ
מֵן.  רוּ אָּ אִמְּ אֵל. וְּ רָּ  יִשְּ

יו הוּא יַעֲשֶה רוֹמָּ לוֹם בִמְּ עַל  עֹשֶה שָּ לֵינוּ וְּ לוֹם עָּ שָּ
מֵן. רוּ אָּ אִמְּ בֵי תֵבֵל. וְּ ל יוֹשְּ עַל כָּ אֵל וְּ רָּ ל יִשְּ  כָּ

Exalted and hallowed be God’s great name. In the world which God created, according to plan. May God’s majesty be revealed 

in the days of our lifetime. And the life of all Israel – speedily, imminently, to which we say Amen. Blessed be God’s great name 

to all eternity. Blessed, praised, honored, exalted, extolled, glorified, adored, and lauded be the name of the Holy Blessed One, 
beyond all earthly words and songs of blessing, praise, and comfort, to which we say Amen. May there be abundant peace from 

heaven, and life, for us and all Israel, to which we say Amen. May the One who creates harmony on high, bring peace to us and 

to all Israel, and to all who dwell on earth. To which we say Amen. 

 
 

 

 
פֶסֶת ה נֵשֶב עַל הַמִרְּ אָּ ה הַבָּ נָּ  בַשָּ

דוֹת פֹר צִפֳּרִים נוֹדְּ נִסְּ  וְּ
שַחֲקוּ תוֹפֶסֶת ה יְּ שָּ חֻפְּ דִים בְּ לָּ  יְּ

דוֹת בֵין הַשָּ  .בֵין הַבַיִת לְּ
 

אֶה אֶה, עוֹד תִרְּ  עוֹד תִרְּ
יֶה ה טוֹב יִהְּ  כַמָּ

ה  נָּ ה, בַשָּ נָּ הבַשָּ אָּ  .הַבָּ
 

Bashana Haba’ah 
 

Bashana haba'ah, neishev al hamirpeset   

v'nispor tziporim nod'dot. 

Yeladim, b'chufshah, y'sachaku tofeset 

bein habayit l'vein hasadot. 

 

Od tir'eh, od tir'eh,  

kama tov yih'yeh,  

bashana, bashana haba'ah! 

Next year we will sit on the porch and count all the migrating birds 

Children on vacation will play catch between the house and the fields 

You will see, you will see how good it will be next year! 
 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


